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«Печать? Какая печать?» - смутился Лун И.

«Ледяные Кровавые Демонические Пчелы – это древний вид, существовавший еще миллионы
лет назад, когда весь мир был покрыт льдом. Вплоть до нескольких десятков тысяч лет назад,
именно они доминировали во Льдах, и ни одно существо не могло избежать их преследования.
Тогда бог Драконов объединился со старейшинами драконьей расы, чтобы запечатать пчел.
Видимо, печать расшаталась за такое долгое время» - объяснила бог Воды Сия.

«Тогда почему они атаковали ледяной дворец? Ради мести?» - заволновался Лун И. В его
компании было целых шесть драконов.

«Наверное» - тихо сказала Сия.

«Защитный барьер дворца сильно вибрирует, думаю, что он не выдержит. Я должен помочь им»
- сказал Лун И, собираясь взлететь.

«Погоди минутку. Погляди на построение атаки этого роя. Всем командует пчелиная матка.
Если ты убьешь ее, то с роем будет проще разобраться. Я отправлюсь во дворец и помогу твоим
друзьям, а ты найди пчелиную матку» - сказала Сия, остановив Луна И. Идти против пчелиной
матки было рискованно. Бог Воды не боялась смерти, но понимала, что сейчас Лун И был
сильнее, чем она сама. Поэтому она и передала ему важное задание.

«Никаких проблем, это просто пчелиная матка. Ничего особенного» - Лун И пожал плечами и
улыбнулся, глядя на рой пчел.

«Будь осторожен. Я сразу пойду в ледяной дворец» - Сия посмотрела на Луна И и, поднявшись
на цыпочки, поцеловала его в губы. Затем, превратившись в луч голубого света, девушка
полетела в сторону пчелиного роя.

Голубой водный экран разрезал слой пчелиного роя Ледяных Кровавых Демонических Пчел,
открывая проход.

Собравшись вместе, пчелы агрессивно набросились на Сию, атакуя своими кроваво-красными
жалами.

«Поднимись, большая волна!» - громко прокричала Сия. Духовная панель бога Воды ударила из
места между ее бровей, и в небо воспарил огромный водный дракон. Он мгновенно поглотил
всех пчел в радиусе нескольких сотен метров. Теперь посреди слоя пчелиного роя
образовалась дыра. Ледяные Кровавые Демонические Пчелы, так свободно перемещавшиеся
по Льдам, боялись воды, как и обычные пчелы. Стоило воде попасть на их тела, как пчелы
таяли.

Теперь, когда рой больше не блокировал ей путь, Сия с легкостью попала внутрь защитного
барьера ледяного дворца, использовав свою духовную панель. Раскручиваясь в небе, духовная
панель стала излучать светло-голубое сияние. После этого поврежденный защитный барьер
стабилизировался.

«Старшая сестрица Ушуан, ты вернулась» - заметив, как Ушуан спустилась на землю, словно
богиня, Юй Фэн радостно подбежала к ней.

Сия замерла, не зная, что сказать.



«Конец, конец, мне конец…» - Лугэсия замечтался, наблюдая приземление Сии. Когда Сия
улыбнулась теплой, как весна, улыбкой, сердце парня забилось чаще. Он мысленно взревел,
как безумный…. Его весна пришла!

Заметив странный взгляд Лугэсии на Сию, Ли Цин невольно холодно фыркнул. Щелкнув
пальцами, он ударил паренька нитью холодной ци.

Ощутив холод на своей шее, Лугэсия встревожено закричал: «Кто посмел атаковать меня
исподтишка?»

Лугэсия огляделся, заметил холодный взгляд Ли Цина, вспыхнул от стыда и закричал: «Это ты
меня атаковал?»

«Верно» - холодно ответил Ли Цин.

«Чертов кусок льда, тебе больше делать нечего? Разве мой младший брат тебя трогал?» -
увидев, что брата обижают безо всякой причины, Миди подпрыгнула. Среди драконов было
принято защищать себе подобных. Пускай сама Миди могла привычным жестом влепить
Лугэсии пощечину, но если его обижали посторонние, девушка первой вставала на защиту.

Игнорируя Миди и продолжая глядеть на Лугэсию, Ли Цин холодно произнес: «Еще раз
посмотришь так на юную мадам, и я вырву твои глазные яблоки»

«Юную мадам? Она что, тоже жена Луна И?» - потерялся Лугэсия, оторопев. Он не расслышал,
что Юй Фэн назвала Сию «старшей сестрицей Ушуан».

«Сестрица, твое обаяние достойно восхищения. Только посмотри на этого
самопровозглашенного знатного и доблестного божественного дракона… Он же душу потерял,
едва тебя увидев» - усмехнулась Шармань. Она никогда не упускала шанса поиздеваться над
кланом Божественных Драконов.

Миди заскрипела зубами. Ей хотелось вспылить, но девушка не знала как. С ненавистью
потянув Лугэсию за ухо, она гневно сказала: «Бестолочь, ты позоришь клан Божественных
Драконов»

Тот заверещал от боли и громко взмолился о пощаде. Тем не менее, Лугэсия продолжал
смотреть на равнодушную и молчаливую Сию с горечью в сердце. Жестокий мерзавец
присвоил такую замечательную женщину! Почему ему достаются все красавицы? Небеса
просто слепы… Бедный Лугэсия. Едва достигнув романтического возраста, он уже
почувствовал боль разбитого сердца, даже не успев насладиться взрослой жизнью.

«Я не Ушуан» - тихо произнесла Сия.

Юй Фэн оторопела. Бык Варвар и Ли Цин тоже были шокированы. Девушка явно была Ушуан,
но почему она это отрицала? Неужели к ним пришла сестра-близнец Ушуан?

Услышав это, Лугэсия обрадовался, и его разбитое сердце стало стремительно склеиваться
обратно.

«Но я тоже женщина Луна И» - добавила Сия. Произнося это, бог Воды сама не знала, имеет ли
в виду тело Ушуан или же - свое сознание.

Лугэсия почувствовал себя задушенным. Он побледнел, и попытки его сердца снова ожить,



исчезли.

«Тогда кто же ты?» - смущенно спросила Юй Фэн.

Сия не ответила. Не каждому позволено было знать, кто она такая.

…………………..

Тем временем Лун И полностью скрыл свою ауру, двигаясь по краю пчелиного роя. Он был
уверен, что в центре роя, на его западной части, находилась пчела-подросток, окруженная
огромным количеством крупных Ледяных Кровавых Демонических Пчел. Она излучала тонкий
слой холодного тумана. Лун И не сомневался, что именно эта пчела была пчелиной маткой.

Лун И прищурился, и его сердце немного сжалось. Его животная интуиция подсказывала, что
от пчелиной матки исходила опасность. А ведь, учитывая нынешнюю силу Луна И, количество
живых существ континента, опасных для него, можно было сосчитать на пальцах одной руки.

Прикидывая расстояние, Лун И усмирил свое дыхание и сердцебиение. Не откладывая, он
мгновенно исчез, применив Большой Космический Сдвиг. Почти в это же мгновение холодный
туман вокруг пчелиной матки стал гуще, и она издала душераздирающий крик.
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